
   

  

   
  

    

  
  

   

  
  
  
  

 

   

  

  

 

  

      

   
  

 

  

  
  

  
  
   
   
   
   

  

  

    
  
    

 

  
  

  
   
   
  
   

   

   

 
 

(PUBLICITÉ)

Maison de l'écologie et de l'environnement

Pour uneville verte,
uneville bleue

La conservation et la mise en
valeur du patrimoine immobilier
et naturel contribuent au déve-
loppement parce qu'ils donnent
un visage humain à des réalités
matérielles et prolongent dans
l'avenir l'œuvre des générations
passées. Voilà la philosophie à la
base du projet de Maison del'éco-
logie et de l'environnement du
Saguenay.

Historique du projet

Le projet de restauration et
d'intégration socio-économique
de l'ancien moulin à farine Rive-
rin est un projet de longue halei-
ne. C'est en mai 2000, alors que
M. Claude Martel, présenta son
idée de Maison del'écologie et de
l'environnement au Conseil
d'administration du Comité de
l'environnement de Chicoutimi
(CEC), que la grande aventure
débuta. La Maison de l'environ-
nement fut incorporée en sep-
tembre 2001. Puis, de promesses
en implications sérieuses, de let-
tres d'intentions en résolutions et
l'ajout de nouvelles énergies, la
corporation Maison de l'environ-
nement a réalisé au cours des 24
derniers mois d'importantes
avancées qui lui permirent de
débuter la restauration du mou-
lin à la fin du mois de décembre
2004.

Un modèle de
restauration intégrateur

Tous les travaux et les maté-
riaux nécessaires à la réfection du
bâtiment ont été considérés d'un
point de vue environnemental.
Des matériaux d'innovations
récentes en matière de construc-
tions écologiques et de rende-
ment énergétique ont été utilisés
afin de faire de ce projet une fené-
tre technologique et environne-
mental.

Un programme de récupéra-

tion des bois anciens a aussi été
mis de l'avant.

L'extérieur du moulin a entiè-
rement été recouvert de bois dit
«écologique». [l s'agit en fait de
bois de tremble séché par torré-
faction. Un bois 100 % naturel,
exempt de traitement chimique
(teinture, vernis, etc.), fabriqué
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au Saguenay- Lac-Saint-Jean. Le
traitement torréfié permet de
conserver la fibre du bois, ce qui
améliore sa valeur isolante et le
rend plus stable.

«En ce qui à trait a l'aménage-
ment physique des lieux,l'établis-
sementdejardins biologiques, de
plantations rustiques, de fines
vivaces, de plantes médicinales et
d'aires d'expositions extérieures
vouéesà l'horticulture spécialisée
sera privilégié.

Des plans d'aménagement
sont présentement en cours de
réalisation et devraient permet-
tre, à court terme, une intégration
écologique du moulin au site et à
la rivière. Grâce au programme
d'emploi étudiant du gouverne-
ment fédéral, des jeunestravaille-
ront à l'aménagement duterrain
cet été».

Carrefour socioculturel

La Maison de l'écologie et de
l'environnement au Saguenay,
offrira différents produits de
biensetservices. Prêtet lalocation
d'espaces, la mise en disponibili-
té d'aires publiques vouées à

l'interprétation historique, à
l'information et à l'éducation, à
l'animation culturelle ct à la pro-
motion de produits du terroir et
ce, dans un ensemble d'espaces
verts et de jardins aménagés joux-
tant la rivière Chicoutimi, la Mai-
son sera un véritable carrefour
socioculturel et environnemen-
tal.

«Une programmation annuel-
le et récurrente est d'ores et déjà
en cours d'élaboration. Journées
thématiques de laterre, de l'arbre
ou de l'eau, concours populaires,
marchés publics, expositions per-
manentes où temporaires, confé-
rences, colloques ou panels de
discussions, lancements, anima-
tions festives représentent ici un
échantillon d'activités considé-
rées comme fortement attracti-
ves,

Le fer de lance du projet sera de
s'associer à la Charte delaTerre du
l'ONU», fait valoir l'instigateur
du projet.

Historique
de l'ancien moulin

Les données historiques dis-
ponibles permettent de dater la
présence d'un moulin à farine à
l'embouchure de la rivière Chi-
coutimi et aux abords du bassin,
en 1845. Ce bâtiment serait, avec
la maison Price, le seul témoin de
l'aventure forestière du Saguenay
encore debout. Construiten pièce
sur pièce sur des fondations de
pierres selon lestyle vernaculaire
américain,il servitjusqu'en 1942
à moudre et à entreposer le grain
mixte des habitants des deux rives
du Saguenay.

Peter Mcleod et la famille
Price, puis plusieurs propriétaires
s'en portèrent tour à tour acqué-
reurs dont Roger Savard en 1866
(arrière-grand-père de Mgr Félix-
Antoine Savard), M. Alphonse
Ouellet (1917-18) et la reconnue
famille locale Riverin/lerron.
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MAISON DEL'ÉCOLOGIE - L'ancien moulinà farine Riverin connaît une phase a

de restauration importante et sera transformé en Maison de l'écologie et de l'envi- RIVIÈRE - La Corporation «Maison del'écologie» souhaite donner aux utilsateurs du moulin un accès à la nvière La masson

ronnement. L'ouverture officielle est prévue pour le 19 juillet 2006. représente une manière proactive de développer et animer le secteur du bassin  
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Mise en valeur de la biodiversité des cours d'eau en milieu agricole

10 projets pilotes démarrent en 20
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titre de principal partenaire

financier prive, en njectant
"00 000 $ sur 5 ans
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RINHERE DUE MOULIN Le bassin versant de da riviere du Mouldest Pun des

bassins versants designés, par la Politique nationale de l'eau, commeetant des zones
d'interventions prioritatres

du programme. 35 projets ont ete

déposes pour evaluation. Ce haut
taux de participation confirmela
volonte du monde agricole d'in
tervenur pour proteger l'environ

nement denoncer M laurent
Pellenin. president de FUPA

En 2005 20006, un minimum

de 650 000 $ sera Invest pourle
demarrage des projets. Chaque
projet donnera lieu à des réalisa-
tions concretes sur la base de
cahiers du proprictaire décrivant

la situation du site, les travaux

recommandés et les résultats
escomptés pour chaque agricul
teur. Les projets pilotes feront
l'objet de suivi périodique et d'un
bilan annuel. Ces expériencester
rain permettront d'élaborer un
Guide de mise en valeur de la bio
diversité des cours d'eauen milieu
agricole qui servira d'ouvrage de
référence.

Territoires
d'application

Les bassins versants ou les
sous-bassins dont au moins 40 20
du territoire est occupé par des
activités agricoles et prioritaire
ment ceux qui sont désignés pai
la Politique nationale de l’eau
constituent les principaux terri
toires d'application.

Voici la liste des bassins ver
sants désignés comme étant des
zones d'activités agricoles impor
tantes: Abitibi-Témiscamingue
bassin Bourlamaque; Bas-Saint
Laurent, bassins Fouquette
Kamouraska et Rimouski; Capi
tale Nationale, bassins Sainte
Anne et Jacques-Cartier; Centre

du-Québec, bassins Bécancouret

Nicolet; Chaudière-Appalaches,
bassins Boyer, Chaudière et
Etchemin; Estrie, bassin Saint
François; Lanaudière, bassins

L'Assompuon et Bayonne; Lau
rentides, bassin de la rivière Du
Nord; Mauricie, bassins Batiscan.
Du Loup et Maskinongé; Mon
1érégie, bassins Châteauguay.
Baie Missisquoi, Richelieu et
Yamaska; Saguenay-lac-Saint
Jean, bassins de la rivière du
Moulin et dela rivière à Mars.

 

 

tvaluation environnementale
phases ter H

LA BAIE
544-6827
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Visitez notre site web: www.laboratoiressl.com

e Hydrogéologie ® Environnement
e Géotechnique * Géologie * Controle des .

sols et des matériaux ® Surveillance, inspection
ct gestion des travaux ® Forage et carottage

ST-FELICIEN DOLBEAU-MISTASSINI
679-1281

Les Laboratoires

S. L. Inc.

ALMA
668-3445

dymarniques depuis 1976!
Les nouvelles réglementations cnvironnementales deviennent de plus en plus sévères. L'équipe de Les Laboratoires S.L. inc. peut vous

apporter conseil et support techmique en offrant, et ce, depuis plusieurs années des services en environnement et en hydrogéologie. Afin de
et de techniciens qualifiés.

‘A. . 4

276-0781

      
Iissai au piézocone

 

Recherche en eau potable
et étude hydrogéologique

CHIBOUGAMAU:
748-3140 |  
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Recyclage

Multitech donne

une seconde vie aux

rejets de procédés
Les procédés de transformation

des grandes entreprises génèrent
Une quantité considérable derejets.
Or, malgré leur potentiel recyclable,
ces différents éléments de procédés
sont généralement déclassés ou mis
aux rebuts et font rarement l'objet

derevalorisation. L'entreprise Mul-
titech, est parvenue à développer
une technologie et un savoir-faire
spécialisés permettant de réduire les
différents rejets de procédé de la
grande industrie. Cette entreprise
novatrice de Jonquière représente
un exemple remarquable deréussi-
te dans le domainedurecyclage des
Métaux.

Guide par une philosophie
d'affaires «gagnant-gagnant», Mul-
titech donne aux rejets une seconde

vie, dans leur fonctiond’origine ou
en les transformant de façon à leur
trouver une nouvelle vocation,
dans d'autres secteurs d'activités.

Maximiser
les actions positives

«Nous sommes des générateurs
de solutions. Nous nous consa-
cronsà élaborer dessolutionsingé-
nieuses et efficaces aux problèmes
environnementaux et techniques

dans les différents contextes indus-
triels. Nos équipes conçoivent et
claborent des technologies et des
equipements permettant deredon-
ner aux rebuts de procédes une
vateur de matière première ou
d'optimiser certains outils et façon
de faire», explique Bruno Simard,
directeur general.

«Ces solutions entraînent sou
vent des economies massives pour

nos clients, tout en maximisant
leurs actions positives faceà l'envi
tonnement et en reduisant les ris
ques pour la santé et la sécurite des
travailleurs. Dans presquetous les
cas, ces solutions sont le fruit de
technologies developpees de toute
pièces par Multitech pour solution-
ner des problématiquestrès spécifi-
ques».

Granulage et pressage dévelop-
pee pourrecycler les copeaux d’alu-
miniumdesscies à lingots des cen-
tres de coulée d'Alcan; recyclage des
lits filtrants pour l'aluminium
(Alcan); recuperation et distribu
tion de matières premières (alumi
netabulaire, cuivre, magnésium,ter
c{imanganèse) ont autant de specia-
lisations developpées par Multi
tech.

le pressage des sciures d'alunmu
NUM a permisde donnerunevaleur

Ajoutée aux restdus de machimnage

 

Les briquettes d'aluminium
{copeaux pressés), qui subissent un
contrôle de qualite permanent,
peuvent atteindre 96 %dela densi-
té du métal solide. La forte densite
des briquettes permetla refonte des
résidus de coupage et de machina
ge avec une perte au feu d'environ
5 % tout en eliminant les dechets
d'huile de coupe et émulsion
Depuis mai 2001, Multitech a gra
nulé et presse quelque à 4500 ton
nesde sciures d'aluminium en pro
venancedel'usine Alcan d'Alma.

Prix Phénix
en environnement

En 2002, Muttitech s'est vu
decerné la plus haute distinction
environnementale au Quebec, un

Phenix. L'entreprise reçut le prix
Phénix de l'environnement, dans la
catégorie «Entreprise ayant déve

loppé des produits novateurs en
environnement», pour son procede
de revalorisation des lits de filtra-
tion des centres de coulée d'alumi
nium.

Cette technologie conçue par
Multitech permet à la fois de récu-
pérerl'aluminiumcontenudans ce
rebut et de l'autre côté de creer de
nouveaux mateériaux a partir des
autres eléments rebutés: Une partic
des materiaux régénéres est vendue
à la mine Niobec pour ses besoins
de fusion. Le nouvel élément obte
nu, à remplace chez Niobec, un

autre materiau plus dispendieux et
moins efficace.

Depuis la création du prix Phe
nix de l'environnement en 1996,
Multitech est la seule entreprisepri
vee de la region a s'étre vu octroye
cettedistinction

Uneequipe proactive
«Depuis sa fondation, Multitech

favorisele plus haut niveau de com
petence et d'engagement de son
personnel. Cette philosophie
d'affaires permet de consolider les
liens d'un partenariat constructifet
valorisant, établientre nos clients et
notre entreprise. Nos interventions
se font toujours dansle plus grand
respect des règles de fonctionne
ment de nos clients ainsi que des
lois en vigueur Nous portons aussi

une attention toute particulière au
voletsanteet securité au travail, tant
dans nos installations que chez nos
clients Relever des defis environne
mentaux etUtechnologiques en par
tenartat ave notre clientele, voila la
motivation premiere qui anime
l'equipe de Muttitech» de conclure
Bruno Simard

PUBLICITE

  

   

  

       

  

  

La référence dans le domaine

de la revalorisation des rebuts de

production de la grande industrie.

Miultitech est la seule entreprise

privée dela région à s'être vu décerné la

plus haute distinction en environnement

au Québec, le Phénix en environnement

pour ses innovations technologiques

en matière d'environnement.

ACTIVITES:

* Granulage de métaux ;

* Pressage 3 haute densité
des métaux ;

* Tamisage industriel ;
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Aires protégées

Une garantie pour l'avenir
de la biodiversité

Les aites protégées apportent
de nombreux bénéfices sur les
plans environnemental, écologi-
que, scientifique, éducatif, social,
cultured et économique. Les pares
Nationaux constituent les princi-
pales aires de conservation du
Québec La province en compte
vingt-sept dont quatre dans la
région: le parc Saguenay, le parc
marin du Saguenay-Saint-lau-
sent, le parc des Monts-Valin etle
pare dela Pointe-Taillon.

Le statut de parc «national»
mdique que cette aire protégée
respecteles standards internatio-
naux de l'Union mondiale pourla
conservation delanature (UICN).
Pour obtenir ce titre, le parc doit

“Laboratoir

correspondre aux quelque 200
critères définis par l'UICN.

Ces aires protégées sont de
véritables laboratoires en milieu
naturel, Elles permettent en tout
temps d'obtenir des données uni-
ques sur le fonctionnement des
écosystèmes et les espèces. Elles
sont aussi des lieux par excellen-
ce pourla récréation de pleinair,
favorisant un bien-être physique
et mental.

Parc Saguenay
D'une superficie de 284 km,le

Parc Saguenay longelesrives sud
et nord du fjord. On y trouvetrois
secteurs distincts: la baie Sainte-
Marguerite (Sacré-Cœur), la baie
du Moulin-à-Baude (Tadoussac)

| CUITS )
CIEEEETE

Division Éco-Santé
Laboratoire d'analyses eavironnementales

 

et la baie Éternité (Rivière-Éterni-
té).

Le secteur de la baie Éternité
présente diverses thématiques
touchant la géomorphologie, la
formation de la vallée glaciaire,
descapset le phénomènedel'eau
salée et l'eau douce.

La baie Sainte-Marguerite,
reconnue pour être la «poupon-
nière» des bélugas, représente un
lieu de prédilection pourl'obser-
vation de ces majestueux mam-
mifères blancs. Ce milieu étant
riche en aliments, les mamans
bélugas viennent y passer l'été
avec leurs bleuvets (nouveau-
nés).

La baie du Moulin-à-Baude

quantà elle, est surtout axée sur
les terrasses marineset le monde
de l’ornithologie. Chaque année,
les dunesattirent des milliers
d'oiseaux migrateurs et de nom-
breuses rapaces.

Parc marin du
Saguenay-Saint-Laurent
Le milieu marin apparait com-

plexe et fragile. Les parcs natio-
naux marins sont un moyen de
conserver ce patrimoine naturel
mondial. En effet, ils permettent
aux scientifiques, comme a la
population, de mieux connaitre
ce milieu si riche et si précieux. Le
Parc marin du Saguenay-Saint-
Laurent est la seule aire marine
protégée du Québec. Cette aire de
conservation se démarque par
l'importance de son territoire
d’une superficie de 1138 km°.

Différentes activités d’inter-
prétation du milieu marin sont

proposées.
Le parc marin Saguenay-Saint-

laurent privilégiant l'observation
des baleines à gué, différents

points d'observation ont été
développésà proximité des corri-
dors de circulation des baleines,
notammentles petits et grands
rorquals. La Pointe de I'lslet
(Tadoussac), le Cap Bon-Désir
(Bergeronnes) et la Pointe Noire
(Baie-Sainte-Catherine) sontles
trois principaux postes d'observa-
tion terrestre.

Parc des Monts-Valin
Le parc des Monts-Valin doit sa

spécificité à son environnement
de montagne. Une ascension
jusqu'au sommet du pic de la
Hutte permet d'observer les dif-
férents types de forêts caractéri-
sant la végétation du Québec.

Parc de la Pointe -Taillon
Le parc de la Pointe -Taillon a

pour principale thématique les
terrasses du Lac-Saint-Jean. Cette
aire de conservation représente
un milieu naturel de choix pour
l'observation du castor et de l'ori-
gnal. On peutaussi visiter le parc
à vélo via la Véloroute des Bleuets.

 

Les laboratoires à la mesure
dejpotre environnement

   

Analyses eau / air / sol / aliments
LABORATOIRE ACCRÉDITÉ

3791, St-
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Biolab est un laboratoire
d'analyses environnementales et
alimentaires spécialisé dans le
contrôle de la qualité de l’eau, de
l'air, dessolset desaliments, Cette
entreprise québécoise possède
des laboratoires au Cap-de-la-
Madeleine, Jonquière, Joliette et
‘Thetford Mines. Chaque division
dispose de services analytiques
complets en chimie et en micro-
biologie.Le laboratoire régional
Éco-Santé,situé à Jonquière, exis-
te depuis 1992. Il fut acquis par la
firme Biolab en 2003 et devint
Biolab division Éco-Santé. Cette
transaction permit de maximiser
le potentiel et la productivité
Éco-Santé, en plus de conserver

les emplois de sa vingtaine de tra-
vailleurs.

350 000 $ d'investissements

Pour arriver à respecter ses

engagements et supportersa
croissance, la division Éco-Santé
de Biolab ne cesse de faire des
acquisitions d'équipements de
laboratoire et d'informatique
permettant ainsi d'être concur-
rentiel sur le marché.

«Depuis deux ans, le laboratoi-
re de Jonquière connaît des déve-
loppements importants. Environ
350 000 $ ont été investis pour
moderniser les équipements et
réduire les délais. En janvier
2004,le laboratoire a été entière-
ment informatisé, ce qui a requis
un investissement de 150 000 $.
Puis, en début d'année, de nou-
veaux équipementsà la fine poin-
te de la haute technologie, d'une
valeur de 200 000 $, ontété ache-
tés pour fournir à notre clientèle
des analyses organiques (HAP,
pesticides, acide résiniqueet gras)
encore plus précises. Ces investis-
<ements ont permis d'accroître de
façon considérable la qualité etla
rapidité de notre service», note
Ann Lajoie, directrice du labora-
toire.

Le laboratoire de Jonquière,
comme tous les laboratoires de
Biolab, est accrédité selon la
norme ISO-17025 par le Centre
d'expertise en analyse environne-
mentale du Québec.

De nombreux clients

Laclientèle de Biolab est variée
et provient principalement
d'industries telles les papetières,
les alumineries, les minières, les
industries de transformation ali-
mentaires ainsi que des milieux
environnementaux et munici- 

Laboratoire Biolab Division Éco-Santé

Spécialiste de l'analyse environnementale
paux, de firmes d'ingénierie spé-
cialisées et de firmes de consul-
tants en environnement. Elle
effectue même des analyses orga-
niques pour des alumineries
situées en Écosse, en Angleterre et
aux États-Unis.

Eau, air, sol, et plus...

Les services d'analyses chimi-
ques, microbiologiques et éco-
toxicologiques du laboratoire
Eco-Santé sont disponibles pour
des échantillons de différentes
natures: eau potable et eau souter-
raine (nappe phréatique), sols
contaminés et sédiments, boues,
huiles usées, déchets solides ou
dangereux, neiges usées, etc.

La division Éco-Santé de Jon-
quière effectue une vaste gamme

d'analyses environnementales:
analyses microbiologiques, phy-
siques, chimiques et écotoxicolo-
giques des eaux potableset usées,
des boues, des sédiments et ali-
ments; analyses microbiologi-
ques et chimiques de l'air, carac-
térisation des eaux usées munici-
pales et industrielles; caractérisa-
tion des boues et sédiments;
caractérisation des déchets dan-
gereux et gestion des déchets
industriels; contrôle des eaux
embouteillées, des eaux potables
et usées; contrôle des eaux de bai-
gnade (plage, piscine); contrôle
des affluents et effluents d'indus-
tries.

Le laboratoire offre aussi un
service d'urgence environnemen-
tal 24 heures sur 24, 7 jours sur 7.

Uneéquipe professionnelle
et dynamique

Le laboratoire Éco-Santé peut
compter sur une équipe dynami-
que formée d'une vingtaine de
chimistes et techniciens en chi-
mie analytique. Des profession-
nels expérimentés œuvrant
auprès de l’entreprise depuis de
nombreuses années. La majorité

des chimistes du laboratoire y tra-
vaillent depuis sa fondation, en
1992. Une grande place est aussi
faite à la relève. À chaque année,
des finissants en chimie analyti-
queeffectuentleur stage au labo-
ratoire de Jonquière. Bon nombre
y décrochent du même coup leur
premier emploi.

Pour Ann Lajoie, directrice du
laboratoire, la stabilité, le profes-
sionnalisme et le dynamisme de
son équipe fontla force dela divi-
sion Éco-Santé de Biolab.

«Notre préoccupation premit-
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LABORATOIRE- Le laboratoire Éco-Santé peut compter sur une équipe dynamique formée de chimistes et techniciens en chi-
mie analytique. Des professionnels expérimentés contribuantà la mise en place d'actions visant à protéger les citoyens et l'envi-
ronnement. Sur la photo (de gauche à droite), à l'avant: Véronique Martel, Julie Dionne, Sonia Landry, Ann Lajoie, Jacque-
line Ferland, julie Chouinard. Au centre: Lucie Latulippe, Kathy Lapointe, Suzanne Dubé, Claudie Vdzina, Christine Lavoie,
Line Guérin, Suzanne Harvey, Jean-Paul Girard. A l'arridre: Richard Tremblay, Daniel Ratt, Nicolas Bilodeau, Andrée Trem.
blay, Guylaine Gauthier.

re estde faire de chaque clientune Nousveillons à ce que les délais mettant d'obtenir des résultats en
priorité afin de répondre à ses analytiques soient respectés. Un 24 heures et 48 heures est égale-
attentes et même les surpasser. service d'analyses prioritairesper- ment disponible».
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La seule industrie au Canada

 

QUÉBEC MÉTAL RECYCLÉæ
DIVISION SAGUENAY
Centre régional de récupération de métaux
(COMMERCIAL, INDUSTRIEL, RÉSIDENTIEL)

Une des plus-value pour l'environnement et la société

Nousachétonseteffectuonsla cueillette
detous les métauxferreuxet non ferreux
(ULAITTETE CTTEATOTARTTMC TTCII TR

* Presses d'automobiles - Ferraille de toutes sortes

* Service de conteneurs de toutes sortes «Roli Off»

   
  

      
      

   

  

 

 

Le Groupe SNF et sesfiliales
* Notre propre usine de traitements
e Aucun intermédiaire
Nous nous occupons de tout

° Vous obtiendrez le meilleur prix
e Conforme aux normes environnementales
Utilisation d'équipements de détections

* Sécurité du client garantie

pour la société de demain dansSNFZits.
area

7ndrhaverre
RLYI

695-1520
3510, rue de l'Énergie, Jonquière

1-877-695-1520
www.snf.ce

bs Courriel:rgagnon@sni.ca — 2

 

Le leader d'aujourd'hui
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Comité de bassin versant RIVAGE

Pour une gestion intégrée de l'eau
Pour la premiere fois de son his.

toire, le Québec s’est donné, à
l'automne 2002, une politique de
l'eau; confirmant dece fait que l'eau
constitue un élément essentiel du
patrimoine collectifdes Québécois
et Québécoises. Cette politique a
pour objectifs d'assurer la protec-
tion de cette ressource unique, de
gérer l'eau dans une perspective de
développement durable et de
s'assurer, ce faisant, de mieux pro-
téger la santé publique et celle des
écosystèmes.

Incorporéen 2001, le Regroupe-
ment desintervenants pourla valo-
tisation et l'aménagement global
écologique (RIVAGE) de la rivière
du Moulin est responsable de la
gestion intégrée de l'eau del'un des
31 bassins versants reconnus prio-
ritaires par la l’olitique de l'eau du
Gouvernement du Québec adoptée
en 2002

Le Comité RIVAGE, Organisme à

but non lucratif (ORNE), à pour
mission de regrouper tous les inter
venants «(utilisateurs ayant pour
but l'amélioration de la qualité de
l‘eauetdes autres ressources du bas-
sin versant de La rivière du Moulin,

 

 

   
BASSIN VERSANT- Larivière du Mou-
lint et ses tributatres formentle bassinver-

sant de la rivière du Moulin. Cette por-
ton de territoire, d'unesuperficie d'envi-
ton 374 km°, constitue l’un des 33 bas-
suns versants reconnus prioritaires par la

Politique de l'eau du Gouvernement du
Québec.

On compte parmi ses membres des
citoyens, des agriculteurs, des grou-

pes environnementaux et sociaux,
des grandes industries ainsi que des
représentants du milieu universi-

É taire, municipal et gouvernemen-
tal.

Qu'est-ce
qu'un bassin versant?

«Ou que voussoyez, vous vous
trouvez dans un bassin versant!
Comme un pays, un bassin versant
est délimité par des frontières. Crê-
tes de montagnes, collines et autres
hauteurs du territoire forment ce
qu'on appelle les lignes de «partage
des eaux», La portion deterritoire
alimentée par un cours d'eau prin-
cipal et ses tributaires formele bas-
sin versant. Celui de la rivière du
Moulin, a une superficie d'environ
373 km*», explique Marco Bondu,
coordonnateur du Comité de bas-
sin versant RIVAGE.

Planification
de l'élaboration du PDE

Le Comité RIVAGEtravaille
actuellement sur un Plan directeur
de l'eau (PDE) du bassin versant de
la rivière du Moulin, La réalisation
de ce Plan directeur constitue le pre-
mier mandat du comité. Il servira
d'outil d‘aide à la décision afin

 

Le Regroupement des intervenants
Const ces Eure ve annt global ot écologique (RIVAGL) de
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dagir efficacement, de manière
concertée et coordonnée surle ter-
ritoire.

Soirée d'information
La qualité de l’eau de larivière du

Moulin vous intéresse? Le Comité
de bassin versant RIVAGE invite
toute la population intéressée au
devenir de la ressource eau de la
rivière du Moulin (Langevin) à
venir assister à une présentation sur
la qualité de l'eau de celle-ci. Mme
Lisianne Gamache, biologiste et
chargée de projet pour RIVAGE,tra-
cera le portrait de cette rivière d'une
longueur approximative de 83 km,
prenant sa source dans la réserve
faunique des Laurentides et se

jetant dans la rivière Saguenay.
«Différents thèmes seront abordés
lors de la présentation: l'état de la
qualité de l'eau, les perturbations
historiques et actuelles, les inter-
ventions de restauration et de mise
en valeur surla rivière et enfin, les
préoccupations de la population»,
indique Marco Bondu.

La soirée d'information aura
lieu le14 juin, à 19 h 00, au Centre
desArts et de la Culture de l’Arron-
dissement Chicoutimi. La popula-
tion est égalementinvitée à partici-
per à la 4c assemblée générale
annuelle du Comité de bassin ver-
sant RIVAGEquise tiendra immé-
diatementaprès la présentation.
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l'eau du Gouvernement du

RIVAGEde la rivière du Mofllin à pour mission de regrouper tous les
intervenants et les utilisateuts ayant comme but l'amélioration de la qualité

de l’eau et des autt rces du bassin versant de la rivière du Moulin.

 

  

 

INVITATION SOIRÉE D'INFORMATION

   deYCdu Moulin
{ RIVAGE de ia rivière du Moulin est heureux d'inviter toute

venirtie la urce cau de la rivière du Moulin à venir
ur În qualité de l'eau de la rivière du Moulin (Langevin)

he, binlogiaid. et chargée de projet pour RIVAGE.
>

le comité de bassin ver
la population intéressée ad”
assister à une présealation

donnée par Mme | isanne G

  

   
   

   

résentalon eborderont l'état de la qualité de
5 ct abfuelles, les interventions de restauration

é ct enfin les préoccupations de la population.

l es thèmes traités lors de |

l'eau, les perturbations historig
ct de misc en valeur sur le rivi

Date : Le Mardi 14juin2005
Heure: À 19h00
Endroit : Centre des Arts et de la Culture

200,que de l'Hôtal-cde-Ville,

Assemblée Générale Annuglle ‘

Également, si vous voulez en a ndre davantage et participer à l'amélioration
de qualité de l’eau de la ris ière Moulin, nous vous invitons à la quatrième

du Stynité de bassin versant RIVAGE de lu rivière
du Moulin qui se tiendra tminédiate après la présentation.

RIVAGEde la rivière du Moulin, 207Îme R Ext, Chicoutimi, Qc, G7H SES
Ted : (418) S4S-924S4TENy. : (418) 545-6767

Courriel : révagea rivagedemoulln.org

Sire WER : www.rivagedumoulin.org
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Le territoire du Parc national du Saguenay se Gy ES
divise en trois secteurs aussi étendus que à AA
différents: è "gs

* La Bale-Éternité, Rivière-Éternité 3
* La Baie-Sainte-Marguerite, Sacré-Cœur ;

* La Baie-du-Moulin-à-Baude, Tadoussac

Partez en tournée et découvrez

VOSparcs nationaux!   
Activités de découverte données parles
gardes-parc
Causerie théâtrale, interprétation, conte et

légende

Trois centres d'interprétation

Courtes et longues randonnées pédestres

Observation des baleines et du béluga à partir

de belvédères

Excursions guidées en kayok et zodiac

 
 

Péche
Comping
Chalets de vilégiature
Refuges
Casse-croûte

Boutique souvenir

pmmeES
Erpeoo

207 Information: (418) 272-1556
: Sépag [0 Réservation: | 800665-6527

|

y Parcs
_ParcsQuebec.com mass Québec,
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